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Hepeqenb IIAHUPYEMBIX pE3yJabTaTOB Oﬁy‘leHI/Iﬂ o JTMCHMUIVIMHE, COOTHECCHHBIX C

IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHUSI MPOTrPaAMMbI

AnanranuonHas aucuuiuinaa b1.6.02 MHOCTpaHHBIA s3bIK B chepe TaMOKEHHOTO Jelia

o0ecIeYnBaeT OBJIAJICHUC CICAYIOINMU KOMIICTCHIUAMUA C YUCTOM JTalla:

Kon HaumenoBanune Kon sTama ocBoeHUs HaumenoBanue 3Tamna
KOMIETSHINH KOMIIETCHIINH KOMIIETEHIINH OCBOEHHSI KOMIIETCHIINH
YK OC-4 |CnocoOGHOCTB K| YK OC-4.3 CriocoOeH  BeCTH  JICIIOBYIO
KOMMYHHKAIIUH B YCTHON MEepenucKy Ha HWHOCTPAHHOM
1 TNUCbMEHHOH (opmax SI3bIKE
Ha pyCcCKOM 171
MHOCTPaHHOM(BIX)
S3bIKAX S pEIIeHUs
3ajaq
npodeccnoHanbHOM
eI TEIbHOCTH
OIIK-2 ['0oTOBHOCTB K| OIIK-2.1.2 CrniocoOHOCTB IIPUMEHSATH
KOMMYHHKAITUH B YCTHOU CHELMAIbHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO
1 TuchMEHHOU (opmax HAa  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
Ha pyccKoM 17l MCIIOJIb3YEMYI0 B Hay4HBIX
WHOCTPAHHOM SI3bIKAX JJIsi TEKCTaX, OCHOBHBIE IIPUEMBI
pelieHus 3a1ay rnepeBoja CHEIHAIbHOTO
npodecCHOHATBLHON TEKCTa.
e TEIIbHOCTH Crioco6HOCTh COOTHOCHUTH
Npo(pECCUOHATILHYIO  JIEKCUKY)
HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE C
COOTBETCTBYIOILUM
ONpEAEICHUEM Ha PYCCKOM
SI3BIKE..
1.2. B pe3ynpTaTe OCBOCHHMSI TUCIUILIMHBI Y CTYACHTOB JOJKHBI ObITh CHOPMHUPOBAHBI:
[Tpodeccuonanbubie Kop srana Pe3ynbTatel 00yueHus
JeNCTBUA OCBOEHUS
KOMIETEHINH
YK OC-4.3 HA YPOBHE 3HAHMIA:

0 CTHJIUCTUYECKMX OCOOEHHOCTSIX NpeACTaBICHUS]
[Pe3yJIbTATOB HAY4YHOH JAEATENIbHOCTH B YCTHOM H
MUCbMEHHOW  (opme Ha TOCYJapCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX
HA YPOBHE YMEHMIA:

CJICZIOBAaHHE OCHOBHBIM HOpMaM, MPUHSTHIM B
HAYyYHOM O6H_IGHI/II/I Ha ToCyJapCTBEHHOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKAX;

HA YPOBHE HABBIKOB:

BJIAICHUA PA3JIMYHBIMHA MCETOJAMH, TCXHOJIOTHAMHU U
[TUIIaMU KOMMYHI/IKaIII/Iﬁ npu OCYIICCTBJICHU U]
podeccHnoHaATLHOM JEeSITeIbHOCTH HA)




rOCYyJapCTBEHHOM W MHOCTPAHHOM A3bIKAX.
OIlK-2.1.2 HA YPOBHE 3HAHMIA:

- CIICHUAJIBHYKO TCPMHWHOJIOTHKO HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKC,
MCIIOJIb3YEMYIO B HAYYHBIX TEKCTax, OCHOBHBIC IIPUEMBI
IEpeBOAa CIICHNAJIBHOTO TEKCTA

HA YPOBHE YMEHHIi:

COOTHOCHTBH MPOECCHOHAITBHYIO JIGKCUKY HA HHOCTPaHHOM|
[MI3BIKE C COOTBETCTBYIOIIMM OIIPCACICHUCM Ha PYCCKOM;
FI3BIKC

HA YPOBHE HABBIKOB:

repeBoa U paboThl ¢ MPOPECCHOHATBHBIMUA TEKCTaMHU
[Ha MHOCTPAHHLIX A3bIKaX.

2. O0beM 1 MecTO JUCHMILUIHHBI B cTpyKType OIl BO
O0beM TMCUMILTHHBI

OO0mas TpyA0eMKOCTh TUCIUIUTHHEI cocTaBisiet 252 akaaem. 4.(7 3E).

KonnuecTtBo akageMU4ecKMX 4YacoB, BBIJCNEHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy cC
npernoaaBaTenieM (1Mo BUAAM YIeOHBIX 3aHSATHI) U HA CAMOCTOSITETTFHYIO pad0Ty 00yJarommxcs:

- oyHas (opma oOydeHUs: MpakTHUECKHe 3aHATHSI — 144 akajem. 4., CaMOCTOSATEJIbHAs
pabota — 72 akazem. 4., KOHTPOJb — 36 aKajeM. U.

Mecto aucunminnsl B ctpykrype OII BO

AnantanunonHas mucuumuinHabl.b.02 MHocTpaHHBI s3BIK B cepe TaMOKXEHHOTO nefa
otHOcuTcs K basooii vactu bioka 1 OIT BO.

Nzyuaercs ctyneHTamu ouHOM opMbl oOydeHusiHA 2 Kypce B 3 U 4 cemecTpax.

st ocBoenust muctumuinibl b1.5.02 MHocTpaHHBIN s3BIK B chepe TaMOKEHHOTO jAerna
oOydJaromiecs: UCIOIb3YIOT 3HAHUS, YMEHHs, HaBBIKHU, CIIOCOOBI NEATEILHOCTH W YCTAaHOBKH,
c(hOpMHUPOBAHHBIE B XO/1€ U3yUCHUS IPEIMETOB:

- IHocTpaHHBIH A3BIK;

- Pycckuii sA3bIK U KyJIBTYypa peyu.

dopma MPOMEKyTOIHON aTTECTAlMU B COOTBETCTBUH C YU€OHBIM TUTAHOM:
- 3 cemecTp — 3a4eT;

- 4 ceMecTp — SK3aMEH.

3. Conep:kaHue ¥ CTPYKTYpPa JMCHUIIIHHBI

Ounasn ¢hopma odyuenusn

Ne m/m HaumeHoBaHue TeM O0beM TMCHUILIHHDI, Yac. ®opma TeKymero
(pasneios) Bcero KonrakTHas padora (o) KOHTPOIA
Oy4aIIIHUXCH ¢ NpenoaaBaTeieM yenepaemocru®,
0oy 1 p A " NPOMEKYTOYHOM
M0 BH/IaM Y4eOHbIX 3aHATH I arTecTamun®
Ja JP ’ n3 ‘ KCP
3 cemecTp
Temal |Customs tariffs in
. 18 12 6 0O, /13
Russia
Tema 2 Despatch of goods:
p £9 18 12 6 0,13
acking and marking
Tema 3 |Export-import
p P 18 12 6 0, /13
documentation




Tema 4 [Transport
. 1
documentation 8 12 6 0.8
Tema 5 |Obligations and
responsibilities of a
18
customs broker 12 6 0. /B
(agent)
Tema 6 |Acceptance of a 18 1 6 5, K3
customs declaration
[IpomexyTouHast 3auer
aTTecTralus
4 cemecTp
T 7 i
eMa Deglara}nts rights and 18 12 6 0, I3
obligations
Tema 8 |Customs escort 18 12 6 0,3
Tema 9 [Free economic zones
(FEZ) 18 12 6 O, 13
T 10 i
ema Dom.estlc customs 18 12 6 0, I3
transit
T 11
ema Customs control of] 18 12 6 0. 13
the cargo
T 12 islati
ema 12 [Legislation and 18 12 6 . K3
customs
[IpomexxyTouHas 36 OK3aMeH
aTTecranusa
Bcero: 252 144 72
[Ipumeuanue:

@DopMBI TEKYIIETO KOHTPOJs ycrneBaeMocTu: ompoc (O), mpoBepKa MPaKTHYECKOTO JOMAITHETO
3amanus ([13), koutponbnas padora (KP), acce (), ketic-3ananus (K3).
dopma MpOMEKYyTOUHON aTTecTanuu 3k3aMmeH (OK3).

Coaep:xaHue M CUMILTHHBI
Tema 1 Customs tariffs in Russia
Customs duty. Calculation of customs duty. Harmonized System of Nomenclature. Customs

authority. Evasion. Duty-free goods. Duty calculation for companies in real life

Tema 2 Despatch of goods: packing and marking
Packing goods. Types of packaging.

Tema 3 Export-import documentation
Proforma invoice. Commercial invoice. Packing list. Certificate of origin.

Tema 4 Transport documentation
CMR, Bill of Lading, Air Waybill

Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs broker (agent)
Customs Broker: status, authority and responsibility

Tema 6 Acceptance of a customs declaration
United States. Canada. European Union. United Kingdom. Australia. New Zealand




Tema 7 Declarants rights and obligations

Placing of goods under a customs procedure. Declarations in writing. Normal procedure.

Tema 8 Customs escort

An escort of means of transport carrying merchandise subject to the domestic customs transit
procedure by an authorised customs officer for insuring the observance of the statutes of the
customs legislation of the Russian Federation pertaining to domestic customs transit.

Tema 9 Free economic zones (FEZ)
Definition. History. Registered Free Zones.

Tema 10 Domestic customs transit
Permission for Domestic Customs Transit. Transit Declaration.

Tema 11 Customs control of the cargo.
Checking and registration of a Cargo Declaration form and supporting documents

Tema 12 Legislation and customs
What is Customs Law? Customs Duties. Penalties.

4. Martepuajibl TeKylIero KOHTPOJISI YCIEeBAeMOCTH 00y4yarwumuxcsi U (POHI OLEHOYHBIX
CpPeACTB MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMY MO JUCIHUIIIHHE

4.1. @opmbl W MeTOAbI TEKYLIEro KOHTPOJISI YCHEeBAeMOCTH OOYYalOIIUXCHA U
NMPOMEKYTOUYHOI ATTeCTANMH.
TECTUPOBaHUE, ONPOC (MEPEBO U MepecKa3 TeKCTa), Keic-3aaaHue.

4.1.1. B xoxe peammzamum aucumiuimabl b1.5.02 HMHocTpanHblli 53BIK B cdepe
TaMOKEHHOTO JIEIaNCI0Jb3YIOTCS CJeAyIoIHe MeTOAbl TeKYIero KOHTPOJIsl yCIeBaeMOCTH
00y4aromuxcsi:

Tema (paznen) MeToabl TeKyIIIero KOHTPOJIS yCIIeBaeMOCTH
Tema 1 Customs tariffs in Russia Tema 1 Customs tariffs in Russia
Tema 2 Despatch of goods: packing Tema 2 Despatch of goods: packing and marking
and marking
Tema 3 Export-import documentation [Tema 3 Export-import documentation
Tema 4 Transport documentation Tema 4 Transport documentation
Tema 5 Obligations and responsibilities [Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs
of a customs broker (agent) broker (agent)
Tema 6 Acceptance of a customs Tema 6 Acceptance of a customs declaration
declaration
Tema 7 Declarants rights and Tema 7 Declarants rights and obligations
obligations
Tema 8 Customs escort Tema 8 Customs escort
Tewma 9 Free economic zones (FEZ) Tema 9 Free economic zones (FEZ)
Tema 10 Domestic customs transit Tema 10 Domestic customs transit
Tema 11 Customs control of the cargo  [Tema 11 Customs control of the cargo
Tema 12 Legislation and customs Tewma 12 Legislation and customs

4.1.2. 3aver mnpoBOAUTCA C MNpPUMEHEHHEM CJeAyKIIMX MeToI0B (CpeacTB):
TeCTHPOBaHHUe, ONIPOC, Keiic-3aJaHue.
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[Ipn HEOOXOOUMOCTH NpEAyCMATPHBAETCS YBEJIWYCHHWE BPEMEHHM Ha TOATOTOBKY K
3a4eTy U HK3aMEHy, a TaKKe MPEAOCTABIIETCS JOMOIHUTENBHOE BpeMs JJIs MOATOTOBKH OTBETA
Ha 3a4€Te U IK3aMEHE.

[Ipouenypa mnpoBeAeHHs MPOMEXKYTOYHOW arTecTaluu A OOydYaloIuxcs C
OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBSI M OOYYaIOIIUXCS WHBAIMIOB YCTaHABIMBACTCS C
y4€TOM HUHAMBHUIyaJbHBIX Mcuxodusnueckux ocodeHHocTeil. [IpomexxyTouHas aTTecTanus
MO>KET IPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

4.2. MaTepuaJibl TEKYLIEro KOHTPOJISI YCIIEeBAeMOCTH 00y4al0lUXCH.

Marepuanbsl TEKyIIEro KOHTPOJS YCINEBAeMOCTH TMPENOCTaBISIOTCS B (opmax,
alalTUPOBAHHBIX K KOHKPETHBIM OTPaHWYEHUSIM  30pPOBbS W BOCIPHATHS HH(OpManuu
00yJaroIuXcs:

- 7 JIUII ¢ HAapYUICHUSIMU 3PEHUS: B TIeYaTHOH (opMe yBEITHYCHHBIM IIPU(TOM, B popme
3JIEKTPOHHOT'O IOKyMEHTa, B (hopMme ayanodaiina, B meyaTHON Gopme Ha s3bike bpaiis.

- 7 JIMI C HAapYUICHUSIMH CITyXa: B Ie4aTHOU Gopme, B GopMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- JUId JHIl ¢ HapyLICHUSIMH OINOPHO-JBUraTeJIbHOIO ammapara: B Ie4aTHOH ¢opme, B

(dbopMe ANEeKTPOHHOTO AOKYMEHTa, B (hopme aynuodaiina.

[Ipu npoBeneHnn mpoueaypsl OLUEHUBAHUS PE3YJIbTATOB O0YUYSHHMS MHBAIHMJIOB M JIUI[ C
OTpaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI IIPETyCMATPHBAETCSI UCIOIBb30BaHNE TEXHUYECKUX
CpEeACTB, HEOOXOJUMBIX UM B CBSI3U C WX WHAMBHUIYAIbHBIMH OCOOEHHOCTSIMH. DTH CpelCTBa

MoryT ObITh mipemoctaBiieHbl UITuHb PAHXwul'C wim MOryT MCmosnbp30BaThCs COOCTBEHHBIE
TEXHUYECKUE CPE/ICTBA.

HpI/I HeO6XO,I[I/IMOCTI/I HHBaJIWJaM H JIMOaM C OI'paHUYCHHBIMHU BO3MOXHOCTIAMHU 3I0POBBA
npeaoCTaBIACTCA JOTTOJIHUTCIBHOC BpEMA JIA TIOATOTOBKU OTBETA HAa BBIIIOJIHCHUC 3aﬂaHHﬁ.

TunoBoe nomariHee 3aqaHue (TEKCT AJs IEPeBOa U MepecKas3a):
Characteristics, and Status of Contracts

A contract is an agreement based on mutual promises between two or more competent parties
to do or to refrain from doing some particular thing that is neither illegal nor impossible. The
agreement results in an obligation or a duty that can be enforced in a court of law.

The contracting party who makes a promise is known as the promisor; the one to whom the
promise is made is the promisee. The party who is obligated to deliver on a promise or to
undertake some act is called the obligor. The contracting party to whom the obligor owes an
obligation is called the obligee.

A legally complete contract will arise between two parties when all six elements of a contract
are present: offer, acceptance, mutual assent, capacity, consideration, and legality. If any one of
the six elements is missing, the transaction is not a legally complete contract.

1. An offer is a proposal made by one party to another indicating a willingness to enter into a
contract. The person who makes an offer is called theofferer. The person to whom the offer is
made is the offeree. Making the offer is actually the first step in creating the contractual
relationship between the two parties. The offer must be seriously intended, clear and definite,
and communicated to the offeree.

2. In most cases, only the specifically identified offeree has the right to accept an offer.
Acceptance means that the offeree agrees to be bound by the terms set up by the offerer in the
offer. In many situations, if the offeree changes any of those terms, the acceptance is not really
an acceptance but a counteroffer.

3. If a valid offer has been made by the offerer and a valid acceptance has been made by the
offeree, then the parties have agreed to the terms, and mutual assent exists between them. Mutual
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assent is sometimes called a meeting of the minds.

4. Capacity is the legal ability to enter into a contractual relationship. The law has established
a general presumption that anyone entering a contractual relationship has the legal capacity to do
SO.

5. Consideration, i.e. the mutual exchange of benefits and sacrifices, is the thing of value
promised to one party in exchange for something else of value promised by the other party. This
exchange of valued items or services binds the parties together. If no consideration passes
between the parties, then no contract exists.

6. The final element of a binding contract is legality. Parties cannot be allowed to enforce a
contract that involves doing something that is illegal. Some illegal contracts involve agreements
to commit a crime or to perform a tort. Other activities that are neither crimes nor torts have been
made illegal by specific statutes. Among these activities are usurious agreements, wagering
agreements, unlicensed agreements, unconscionable agreements, etc.

All contracts are agreements, but not all agreements are contracts. An agreement may or may
not be legally enforceable. For example, an agreement to take a friend to a football game would
not be legally enforceable because the friend has not given anything in exchange for that
promise. To be enforceable, an agreement must conform to the law of contracts.

The general rule of contract law is that the parties to a contract must stand in privity to one
another. Privity means that both parties must have a legally recognized interest in the subject of
the contract if they are to be bound by it. Outside parties who do not have such an interest in the
subject matter of the contract may not be bound by it. Their right to sue in the event of breach
(i.e., broken or violated) of contract would also be called into question. An exception to the
general rule of privity exists in cases involving warranties and product liability.

Contractual characteristics are divided into four different categories:

« valid, void, voidable, and unenforceable;

* unilateral and bilateral;

* express and implied; and

« informal and formal.

Any given contract could be classifiable in all four ways. Thus, a single contract could be said
to be valid, bilateral, express, and formal.

A valid contract is one that is legally binding and fully enforceable by the court. In contrast, a
void contract is one that has no legal effect whatsoever. A contract to perform an illegal act
would be void. A voidable contract is one that may be avoided or canceled by one of the parties.
A contract made by minors and one that is induced by fraud or misrepresentation are examples
of voidable contracts. An unenforceable contract is one that, because of some rule of law, cannot
be upheld by a court of law. An unenforceable contract may have all the elements of a complete
contract and still be unenforceable.

A unilateral contract is an agreement in which one party makes a promise to do something in
return for an act of some sort. In contrast, a bilateral contract is one in which both parties make
promises. A bilateral contract comes into existence the moment the two promises are made. A
breach of contract occurs when one of the two parties fails to keep the promise.

A contract can be either express or implied. An express contract requires some sort of written
or spoken expression that indicates the desire of the parties to enter the contractual relationship.
An implied contract is created by the actions or gestures of the parties involved in the
transaction.

In some situations, laws require certain types of contracts to be in writing. A written contract
does not have to be a long, formal, preprinted agreement. A written contract may take the form
of a letter, sales slip and receipt, notation, or memorandum. A written contract may be typed,
printed, scrawled, or written in beautiful penmanship.

One who knowingly accepts benefits from another person may be obligated for their payment,
even though no express agreement has been made. Agreements of this type can be either implied
in fact or implied in law.
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Contracts implied by the direct or indirect acts of the parties are known as implied-in-fact
contracts.

An implied-in-law contract can be imposed by a court applying reasons of justice and fairness
when someone is unjustly enriched at the innocent expense of another. It is used when a contract
cannot be enforced or when there is no actual written, oral, or implied-in-fact agreement. An
implied-in-law contract is also called a quasi-contract. It does not result from the mutual assent
of the parties such as an express or implied-in-fact contract.

Under common law principles, a formal contract differs from other types in that it has to be
written; signed, witnessed, and placed under the seal of the parties; and delivered.

A special type of formal contract — contract of record — is not a contract in the true sense of
the word because it is court created, and it does not have all the elements of a valid contract.
Often, such a contract is one that has been confirmed by the court with an accompanying
recorded judgment giving the successful litigant the right to demand satisfaction of the judgment.

An oral or written contract that is not under a seal or is not a contract of record is considered
an informal contract (also known as a simple contract).An informal contract generally has no
requirements as to language, form, or construction. It comprises obligations entered into by
parties whose promises are expressed in the simplest and, usually, most ordinary nonlegal
language.

After a contract has been negotiated, all obligations must then be satisfactorily performed in
order for the contract to be executed. A contract that has not yet been fully performed by the
parties is called an executory contract. When a contract's terms have been completely and
satisfactorily carried out by both parties, the contract becomes an executed contract. Such a
contract is no longer an active agreement and is valuable only if a dispute about the agreement
occurs.

TuroBsle 3a1aHus LIS OTpoca:

Exercise 1. Comprehension questions:

. How are the two contracting parties called?

. What are the requirements of an offer?

. Can it be called an acceptance when the offeree changes the terms?

. What does the mutual assent suppose?

. In what cases do people have the right to abandon their contracts?

. What is a consideration and why is it an important element of a contract?
. What makes the contract illegal?

. Can quasi-contract be called a contract in the true sense of the word?
. What is the contract of record?

O 00 I N DN K~ WK =

Exercise 2. Find in the text English equivalents to the following:

SIBHO BBIp@XCHHBIH JJOTOBOP; MOApPa3yMEBA€MBbIi JOTOBOpP; JIMIO, IO OTHOIICHHIO K
KOTOpPOMY MPUHATO 0053aTENbCTBO; KPEAUTOP MO 0053aTeNbCTBY; JHUIO, MPUHSBIIEE Ha ceOs
00513aTENBCTBO; JOJDKHUK 10 00S3aTENLCTBY, NEOUTOP; KPEAUTOP IO JOTOBOPY; JOJDKHUK IO
JIOTOBOPY; IOTOBOP, HE MOTYIIUI ObITh MPUHYAUTEIHHO OCYIIECCTBICHHBIM B HCKOBOM IOPSIKE;
ocriopuMast CIeJKa; HUYTOXKHAS CIeTIKa.

Exercise 3. Consult recommended dictionaries and give words or phrases to the following
definitions:

Bo3mesaHblii 10oroBop; 0€3BO3ME3THBIN JOTOBOP; IMyOJUYHBIA JOTOBOP; MPEIBAPUTEIBHBIN
JIOTOBOP; JIOTOBOP B IOJIB3Y TPETHETO JIUIIA; TOJIKOBAHKE IOTOBOPA; POCTasi MUCbMEHHAas (hopma
J0TOBOpA.

Exercise 4. Be ready to talk on one of the following topics:
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. Identify the six elements of a contract.

. Distinguish contracts from other agreements made between different parties.
. Explain the nature of valid, void, voidable, and unenforceable contracts.

. Contrast unilateral and bilateral contractual arrangements.

. Outline the difference between express and implied contracts.

. Contrast the nature of a formal contract with that of an informal contract.

. Explain how executory contracts differ from executed contracts.

NN R W=

Exercise 5. Make up your own dialog on the case: In Kunian v. Development Corp. of
America, the seller of plumbing and heating materials entered into an installment contract with
the buyer. Several months later the buyer was $38,000 behind in payments for installments of
goods delivered. After the seller demanded assurance of performance from the buyer, the buyer
promised that he would pay the outstanding indebtedness if the seller would continue his
performance. When a month passed and the buyer had made no further payments, the seller
informed the buyer that no further deliveries would be made unless the buyer deposited in
escrow a sufficient amount of cash to pay for the delivered goods. The court held that the seller
had «reasonable ground for insecurity» and that his suspension of performance was justified.

Exercise 6. Resume in industry buzz:

Types of Ks

1. Express or Implied

a. Express is stalemates of mutual assent; willingness to enter into a K b. Implied is no
statements; conduct

2. Bilateral, Unilateral or Code

a. Code is sale of goods & no bi/uni distinction

b. Bilateral formed w/mutual promises of parties, perf. of both fully executory c. Unilateral
promise 1 side & fully executed perf. the other (K no formed until fully executed 1 side)

3. Telling if Bilateral or Unilateral a. Unilateral if offer warns only accept by act or if public
offer b. Bilateral always if asks for return promise c. Offer indifferent (can't tell if promise or
perf. requested) MAJ it's bilateral.

TunoBelekelic-3a0aHuA
Look through the following samples of customs declarations. Think
of the way you can fill them in. Write your information in block capital letters

Keep for the duration of your stay in Russia or abroad.

Not renewable in case of loss.

Persons giving false information in the Customs Declaration or to Customs officer

shall render themselves liable under laws of Russia.

Full Name

Citizenship

Arriving from

Country of destination

Purpose of visit (business,tourism,private,etc.)
My luggage (including hand luggage) submitted for Customs

Inspection

consists of .... pieces.

With me and in my luggage I have:

1. Weapons of all descriptions and ammunition

2. Narcotics and appliances for the use thereof

3. Antiques and objects of art (painting, drawings, icons, etc.).

4. Russian currency, Russian State Loan bonds, etc.
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5. Currency other than Russian rubles (bank notes, exchequer bills, coins), payment vouchers
(cheques, bills, letters of credit, etc.), securities (shares, bonds, etc.) in foreign currencies,
precious metals (gold, silver, platinum, metals of platinum group) in any form or condition,
crude and processed natural precious stones (diamonds, brilliants, rubies, emeralds, sapphires
and pearls), jewellery and other articles made of precious metals and precious stones, and scrap
thereof, as well as properly papers:

Description Amount/Quantity  For official use
In figures/in words

Russian rubles, other currency, payment vouchers, valuables and any objects belonging to
other persons

I am aware that, in addition to the objects listed in the Customs Declaration, I must submit for
inspection: printed matter, manuscripts, films, sound recordings, postage stamps, graphics, etc.
plants, fruit, seeds, live animals and birds, as well as raw foodstuffs of animal origin and
slaughtered fowl.

I also declare that my luggage sent separately consists of ... pieces.

Date .... Owner of luggage (signed) ....

4.3. OneHo4HbIe CpeacTBA VI NPOMEKYTOYHON aTTeCTaluH.

[Ipu npoBegeHnH mpolerypbl OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB O0Y4YEHUsS MHBAJIMIOB M JIUIL C
OTrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU 3[I0POBBS IIPELyCMATPUBAETCSI UCIIOJIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX HHJMUBUIYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSAMHU. DTH CpEICTBa
MOTYT OBbITh IPEOCTABIEHBI WIIK MOTYT HCIIOJIb30BaThCs COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPE/ICTBA;

[Ipu HEOOXOAUMOCTH UHBAIUAAM U JIUL[AM C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/10POBbS
IIPEIOCTABIIAETCS AOMOJHUTEIBHOE BPEMs UIsl IOATOTOBKHM OTBETA HA BHIIIOJHEHUE 3a/1aHUM.

WHcTpykuusg 1o mopsaKy MPOBENEHUs NPOLEAypbl OLEHUBAHUS MPEIOCTaBISETCS B
JIocTynHOU (opme (YyCTHO, B MHMCbMEHHOM (opme, B NMUCBMEHHOH (opme Ha s3bike bpaiins,
YCTHO C UCIIOJIB30BAHUEM YCIIYT CYpJIONEPEBOAUNKA).

HoctynHast popma mpeaocTaBiIeHus 33JaHui OLIEHOYHBIX CPEJCTB: B IEYaTHOM Gopme, B
nevyaTHoil ¢opMe yBelIMUEHHBIM LIPUPTOM, B meyaTHoW (opme mpudtom bpaiinsa, B Gopme
NIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA, 3aJaHMs 3aUUTHIBAIOTCS ACCUCTEHTOM, 3aJaHUs NPENOCTABIISIFOTCS C
UCIIOJIb30BAaHUEM CYpAONEPEBOIA).

HoctynHast ¢popma npeaocTaBleHHsl OTBETOB Ha 3a7aHus (MUCbMEHHO Ha Oymare, Habop
OTBETOB Ha KOMIIbIOTEpE, MUCbMEHHO Ha si3blIke bpailnd, ¢ ucrnonb3oBaHUEM YCIIyT acCUCTEHTA,
YCTHO).

[Tpu HE0OX0AUMOCTH /1711 00YUaIOIIUXCSI C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSMHU 3/10POBbS
U MHBAJIUIOB TpoLEAypa OLCHUBAHUS PpE3yJbTaTOB OOyuYeHHMs] M0 JAUCLUIUIMHE MOXKET
MIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[IpoBenenue mnpoueaypbl OLEHMBAHUS PE3yJIbTATOB OOyuY€HHMs] WHBAIMIOB U JIMI[ C
OTrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 370POBbs JOMYCKAETCS C MCIOJIb30BAHUEM JMCTAHIIMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHI.

4.3.1. PopMupyemMble KOMIIETCHIIUH

Kon Haumenosanue Kon HaumenoBanue 3Tama
KOMIICTCHIINU KOMIICTCHIINU 3Tarra OCBOCHHUA OCBOCHUS KOMIICTCHIINU
KOMIIETEHITUN
YK OC-4 Croco0OHOCTD K YK OC-4.3 CrocoOHOCTh BECTH JEIOBYIO
KOMMYHUKAlUd B YCTHOM [IEPEIUCKY Ha HWHOCTPaHHOM
W TUChMEHHOW (opmax SI3BIKE.
Ha pPYCCKOM 51
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MHOCTPaHHOM(BIX)

A3bIKAX JJIS pELIeHUs

3a1a4

po¢ecCHOHATIBHON

eI TEJIbHOCTH

OIIK-2 [ '0TOBHOCTBIO K| OIIK-2.1.2 CrniocoOHOCTB IIPUMEHSATH

KOMMYHHKAIIMK B YCTHON CHELMAIbHYI0 TEPMHHOJIOTHIO

U THCbMEHHOH (opmax Ha  MHOCTPAHHOM  A3BIKE,

Ha pycCKOM u MCIIOJIb3YEMYI0 B Hay4HBIX

MHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl TEKCTaX, OCHOBHbIE IPUEMBI

pelieHus 3a1a4 nepeBoa CIELUATBHOTO

npodecCHOHATIBHON TEKCTa.

eI TEIbHOCTH CnocoGHOCTB COOTHOCHTh
NpoECCUOHATILHYIO  JIEKCUKY)
HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE C
COOTBETCTBYIOLIUM
ONPEJECIICHUEM Ha PYCCKOM
SI3BIKE. .

4.3.2 TunosBble OlleHOYHBbIE CPE/ICTBA
Omnpoc (nepecka3TekcTa):

Teker 1.

Balance of payments

Every country maintains a record of its financial and economic relations with other
countries. Just as a household's accounts show various sources of income (such as salary or
wages, dividends, and payments for odd jobs) balanced off against expenditures (for food,
clothing, rent), so a national government maintains a balance of its international receipts and
payments. While each country has its own procedures, the International Monetary Fund (IMF)
recommends certain standard practices for all countries to follow. The balance of payments is
organized into the current account and the capital account.

The current account covers imports and exports of goods (this part is known as the
merchandise account) and of services such as transportation, insurance, and banking. It also lists
purchases and sales of military equipment, earnings from investments in other countries, and
payments on foreign investments in the home country. Not all of these items will be in balance.
For example, the country may have spent more for goods purchased from other countries than it
made on sales of its own goods abroad; its merchandise account will then be in debit, and it will
be said to have a negative balance of trade. Many people feel that their country should export
more goods than it imports, so as to have what is called a positive, or favorable, balance of trade,
but this is not necessary. A negative balance of trade may be offset by other accounts in the
balance of payments — for example, by the export of services or by earnings on investments
abroad.

The capital account covers the import and export of capital, both government and private.
Capital moves from one country to another in the form of short-term or long-term investments
and as debt payments. If a large corporation in one country establishes a plant in some other
country, that will cause a long-term outflow of capital from the first country — and a long-term
inflow to the second — to cover the investment. Thus if one of the oil-producing Arab countries
buys a hotel in London, it will register on the British government's books as a long-term inflow
of capital. Short-term capital movements, on the other hand, include such transactions as short-
term loans or rapid shifts of company funds from one country to another.

When the current and capital account balances are added together, the result shows the
total payments and receipts. If a deficit exists, it must be made up in some way. The deficit may
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be covered by borrowing from the central banks of other countries or from the International
Monetary Fund.

Tekcer 2.

Bank

Bank is an institution that deals in money and its substitutes and provides other financial
services. Banks accept deposits and make loans and derive a profit from the difference in the
interest rates paid and charged, respectively. Some banks also have the power to create money.

The principal types of banking in the modern industrial world are commercial banking
and central banking. A commercial banker is a dealer in money and in substitutes for money,
such as checks or bills of exchange. The banker also provides a variety of other financial
services. The basis of the banking business is borrowing from individuals, firms, and
occasionally governments — i.e., receiving "deposits" from them. With these resources and also
with the bank's own capital, the banker makes loans or extends credit and also invests in
securities. The banker makes profit by borrowing at one rate of interest and lending at a higher
rate and by charging commissions for services rendered.

A bank must always have cash balances on hand in order to pay its depositors upon
demand or when the amounts credited to them become due. It must also keep a proportion of its
assets in forms that can readily be converted into cash. Only in this way can confidence in the
banking system be maintained. Provided it honours its promises (e.g., to provide cash in
exchange for deposit balances), a bank can create credit for use by its customers by issuing
additional notes or by making new loans, which in their turn become new deposits. The amount
of credit it extends may considerably exceed the sums available to it in cash. But a bank is able
to do this only as long as the public believes the bank can and will honour its obligations, which
are then accepted at face value and circulate as money. So long as they remain outstanding, these
promises or obligations constitute claims against that bank and can be transferred by means of
checks or other negotiable instruments from one party to another. These are the essentials of
deposit banking as practiced throughout the world today, with the partial exception of socialist-
type institutions.

Another type of banking is carried on by central banks, bankers to governments and
"lenders of last resort" to commercial banks and other financial institutions. They are often
responsible for formulating and implementing monetary and credit policies, usually in
cooperation with the government. In some cases — e.g., the U.S. Federal Reserve System — they
have been established specifically to lead or regulate the banking system; in other cases — e.g.,
the Bank of England — they have come to perform these functions through a process of evolution.

Texcr 3.

The development of banking systems

Banking is of ancient origin, though little is known about it prior to the 13th century.
Many of the early "banks" dealt primarily in coin and bullion, much of their business being
money changing and the supplying of foreign and domestic coin of the correct weight and
fineness. Another important early group of banking institutions was the merchant bankers, who
dealt both in goods and in bills of exchange, providing for the remittance of money and payment
of accounts at a distance but without shipping actual coin. Their business arose from the fact that
many of these merchants traded internationally and held assets at different points along trade
routes. For a certain consideration, a merchant stood prepared to accept instructions to pay
money to a named party through one of his agents elsewhere; the amount of the bill of exchange
would be debited by his agent to the account of the merchant banker, who would also hope to
make an additional profit from exchanging one currency against another. Because there was a
possibility of loss, any profit or gain was not subject to the medieval ban on usury. There were,
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moreover, techniques for concealing a loan by making foreign exchange available at a distance
but deferring payment for it so that the interest charge could be camouflaged as a fluctuation in
the exchange rate.

Another form of early banking activity was the acceptance of deposits. These might
derive from the deposit of money or valuables for safekeeping or for purposes of transfer to
another party; or, more straightforwardly, they might represent the deposit of money in a current
account. A balance in a current account could also represent the proceeds of a loan that had been
granted by the banker, perhaps based on an oral agreement between the parties (recorded in the
banker's journal) whereby the customer would be allowed to overdraw his account.

English bankers had by the 17th century begun to develop a deposit banking business,
and the techniques they evolved were to prove influential elsewhere. The London goldsmiths
kept money and valuables in safe custody for their customers. In addition, they dealt in bullion
and foreign exchange, acquiring and sorting coin for profit. As a means of attracting coin for
sorting, they were prepared to pay a rate of interest, and it was largely in this way that they began
to supplant as deposit bankers their great rivals, the "money scriveners." The latter were notaries
who had come to specialize in bringing together borrowers and lenders; they also accepted
deposits.

It was found that when money was deposited by a number of people with a goldsmith or a
scrivener a fund of deposits came to be maintained at a fairly steady level; over a period of time,
deposits and withdrawals tended to balance.

Texkcr 4.

Money market

Money market is a set of institutions, conventions, and practices, the aim of which is to
facilitate the lending and borrowing of money on a short-term basis. The money market is,
therefore, different from the capital market, which is concerned with medium- and long-term
credit. The definition of money for money market purposes is not confined to bank notes but
includes a range of assets that can be turned into cash at short notice, such as short-term
government securities, bills of exchange, and bankers' acceptances.

Every country with a monetary system of its own has to have some kind of market in
which dealers in short-term credit can buy and sell. The need for such facilities arises in much
the same way that a similar need does in connection with the distribution of any of the products
of a diversified economy to their final users at the retail level. If the retailer is to provide
reasonably adequate service to his customers, he must have active contacts with others who
specialize in making or handling bulk quantities of whatever is his stock-in-trade. The money
market is made up of specialized facilities of exactly this kind. It exists for the purpose of
improving the ability of the retailers of financial services--commercial banks, savings
institutions, investment houses, lending agencies, and even governments--to do their job. It has
little if any contact with the individuals or firms who maintain accounts with these various
retailers or purchase their securities or borrow from them.

The elemental functions of a money market must be performed in any kind of modern
economy, even one that is largely planned or socialist, but the arrangements in socialist countries
do not ordinarily take the form of a market. Money markets exist in countries that use market
processes rather than planned allocations to distribute most of their primary resources among
alternative uses. The general distinguishing feature of a money market is that it relies upon open
competition among those who are bulk suppliers of funds at any particular time and among those
seeking bulk funds, to work out the best practicable distribution of the existing total volume of
such funds.

In their market transactions, those with bulk supplies of funds or demands for them, rely
on groups of intermediaries who act as brokers or dealers. The characteristics of these
middlemen, the services they perform, and their relationship to other parts of the financial
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mechanism vary widely from country to country.

TecrupoBaHue:
EXAMINATION TEST
1. The extra money a company makes is called
a) taxes b) profit C) costs
2. is when there is very little of something.

a) Abundance b) Absence ¢) Scarcity

3. My grandmother’s only is her pension.

a) income b) salary c) profit

4. Prices usually from one year to the next.

a) save b) increase c) raise

5. A person’s is the money they earn each month from work.
a) income b) salary c) revenue

6. There is a lot of for organic vegetables these days.

a) demand b) supply C) measure

7. Everyone who earns a salary must pay to the government.
a) duties b) taxes c) fees

8) is another word for extra things that are not needed.

a) Surplus b) Goods c¢) Shortage

9) One of the of playing sports is that you keep fit.

a) goods b) disadvantages  c) benefits

10. One of the of living in a city is the noise.

a) drawbacks b) benefits ¢) customs

11. In most modern societies, like celebrations and dances have disappeared.
a) parties b) patterns c) customs

12. Making money is the main to work.

a) profit b) push ¢) incentive

13. If there is only one producer in the market, there is no

a) competition  b) monopoly ¢) reduction

14. A economy is one where a government decides what can be bought and sold
and/or how it is done.

a) market b) controlled c) traditional

15.Tcan’t that car — it’s far too expensive.

a) afford b) control C) prepare

16. Production are the amount of money companies spend to make a profit.
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a) markets b) prices C) costs

17. is when businesses are able to trade without control from the government.
a) profit motivation  b) free enterprise  c¢) telecommunication

18. is another word for farming.

a) employment b) enterprise c) agriculture

19. When the government puts a on a commodity, people are not allowed to buy or
own it.

a) limit b) ban ¢) monopoly

20. produce new goods from raw materials.

a) purchasers b) manufacturers ¢) traders

21. industries belong to and are run by the government.

a) public sector b) private sector c) heavy

22. The amount of money you have to spend is your
a) deciding factor ~ b) budget constraint  ¢) motivation

23. When you buy something from a shop, you make a
a) purchase b) money ¢) budget constraint

24. The use or satisfaction you get from something you buy is called

a) purchase b) incentive c) utility

25.A worker works only a few hours a day or a few days per week.
a) full-time b) part-time c) freelance

26. The company’s total is all the money it receives from sales.

a) revenue b) benefit c)raise

27. If you borrow money from a bank, you have to pay it back with an extra charge which is
called

a) loan b) rate c) interest

28. A monopoly means an absolute or complete monopoly.

a) pure b) good ¢) clean

29. The point is where two things are balanced against each other.
a) equilibrium b) middle c) equal

30. Everyone should have to education.

a) access b) openings c) entrance

31. When one company gains control of another company it is called a
a) merger b) takeover ¢) partnership

32. When a machine gets very old you need to buy a
a) maintenance b) replacement c)packaging

33. Wood that has not been made into anything yet is called
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a) crops b) logs c) timber

34. An industry that needs many workers is known as a intensive industry.
a) factor b) labour ¢) manual

35.A is a large building for storing things.

a) storage b) warehouse c)closet

Ulkana oueHnBaHUs.

JTamn 0cBOCHUs! IHoka3aTenn Kpurepnii CpencrBa
KOMIIeTEeHIIUH OlleHMBAHUS OlLleHUBAHUS (MeToaBI)
OLICHHBaHMSA
YK OC-4.3 3HaHUE 3HaAeT omnpeaesneHHslil | Tect, ompoc, Keiic-
COLIMOKYJIBTYpHOU NPOIEHT TeMaTHye- | 3aJjaHue
cnenupuKu CTpaH | CKOTro BOKaOyIspa;
U3y4aeMOoro A3bIKA | BIAJCET W3YyYCHHBIM
0COOeHHOCTEH rpaMMaTU4ecKUM U
MHOSI3BIYHOTO  PEUYEBOTO | JIEKCHYECKUM Mate-
JTHKETA; puaiiom B oO0BeMme,
YMEHUE  HCIIOJB30BaTh | HEOOXOOUMOM  JJIs
CTPaHOBEAYECKYIO U | aJeKBaTHOro ooiie-
JMHIBOCTPAHOBEIYECKYIO | HUS B CHUTYaIHsIX
nHbOpMaIHIo st | mpodheCCUOHATBHOM
IIPEOA0TIECHHUS KOMMYHUKAIHH;
KOMMYHHUKATHUBHBIX yMeeT uuTaTh M Iie-
OapbepoB B | PEBOOUTH AayTEHTHY-
npodeccuoHanbHOM HYIO JTUTEpaTypy
NeSITeIbHOCTH; npodecCHOHATBLHON
CIIOCOOHOCTh HaIpPaBJIEHHOCTH
UCTIOJIb30BATh HOPMBI

pe4YeBoro  JTUKETa U
ATUKETHBIEC (HOPMYJIIBI JIst

obecrneueHus
0eCKOH(IMKTHOTO
oO1IeHus Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OIIK-2.2 3HaHUE JIGKCMYECKOro MW | 3HaeT ompeiaeseHHbI | Tect, ompoc, Keiic-

rpaMMaTHYeCKOTO0  MH- | MPOIEHT TeMaThye-
HUMyMa B 00beMe, Heo0- | CKOTro BOKaOyJIsipa;

XOJUMOM JUISl PaOOTHI C | BJIAJEET W3yYCHHBIM
WHOSI3BIYHBIMUA TEKCTAaMH | TPAMMATHYECKUM U
npohecCHoHABLHOM JIEKCUYECKUM  MaTe-
HATPABJICHHOCTH U OCY- | pHaJoM B o00beMe,
IICCTBIICHUST KOMMYHHU- | HEOOXOIUMOM  JUIS
Kallil Ha WHOCTPAHHOM | aJIeKBaTHOTO 0OIIe-

SI3BIKE; HUA B  CHUTYyalUsx
yMEHUue YUTaTh U | npodeccruoHaNbHON
MEePEBOAUTD KOMMYHHUKAIUH;
HMHOSI3BIYHYIO yMeeT 4uTaTh U Iie-
JIUTEpaTypy U | peBOAUTH AayTEHTHUY-

HOPMATHUBHHO-IIPABOBBIE | HYIO JUTEPaTypy

3aJaHuc
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AKThI

MMOJTOTOBKH,
OCYIIECTBIISITh
KOMMYHUKATUBHOE
B3aUMOICHUCTBIC Ha
WHOCTPAHHOM f3BIKE IO
pohecCHOHATLHOM
TEMAaTHKE;

nmo  npoduiio

npogecCuoHaIbHON
HaTpPaBICHHOCTH

4.4. MetoanuecKkue MaTepuasbl

OuenuBanue 00y4awIIerocsi Ha 3adere 1Mo JUCIHHUIINHE

Ouenka Kpurepuu oueHku Pe3ysbTaThl 00yYeHUs1
3HaeT Ooznee 50% temaruue- | YK OC-4.3:
CKOT'0 BOKaOyJsipa; HA YPOBHE 3HAHMIA:
BJaJIeeT U3YUYCHHBIM IpaMMa- | o CTHIIMCTUIECKHUX
TUYECKUM U JIEKCHYECKHM | 0COOCHHOCTSX MPEICTaBICHHUS
MaTcepraJioOM B MUHHUMAJIbBHOM pe3yabTaToB HaquOI‘;I
obbeMe, HEOOXOMUMOM JUIS | negrenpHOCTH B YCTHOH M
aJIEKBaTHOTO OOWIEHUS B CH- | [1prepMeHHOM dopme Ha
SATeHO Tyanusax HpO(l)?CCI/IOHaJ'IBHOI/I TOCYAPCTBEHHOM -
KOMMYHUKAIHH, MHOCTPAHHOM 3BIKaxX
YMEET YMTaTh W MEPEBOIUTH | VPOBHE YMeHmiL:
AyTeHTHYHYIO  JIUTEparypy '
. ClleZIOBaHUE OCHOBHBIM
npodeccuoHanbHOM  Hampas-
HOpMaM, IPUHATHIM B
JICHHOCTH, JIOMyCKaeT He 0o0- 5
Jlee TpeX CMBICIIOBBIX ommGok | HAYTHOM OOIICHUH Ha
IpY  MHTEpHpeTanuu copep- | [ OCYAAPCTBCHHOM H
JKAHIS TEKCTA; MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX;
HE3a4TeHO 3HaeT Menee 50% temaruue- | H2 YPOBHE HABBLIKOB.

CKOT'0 BOKaOyJsipa;

HE  BJaJeeT  U3YyYCHHBIM
rpaMMaTHYeCKHM U JIEKCHYe-
CKUM MaTepuaioM B 00beMe,
HEOOXOIMMOM JUTSL  aJleKBaT-
HOrO OOIIEHUS B CHUTYyalHUsX
mpoeCCHOHATTEHOH ~ KOMMY-
HUKAIUU;

yMeeT YUTaTh M TEPEBOIUTH
AyTeHTUYHYIO  JIUTEPATypy
nmpodecCHOHATbHON  HampaB-
JICHHOCTH, JIOMycKaeT Ooiee
TPEX CMBICIOBBIX OIIHOOK
OpyU HUHTEPHpETaLnu CoIep-
KaHUS TEKCTa;

BJIa/ICHUS pa3IMYHBIMHU
METOJIaMH, TEXHOJOTHSIMH U
TUIIAMU KOMMYHUKALIUH IIpH
OCYIIECTBICHUHN
npodeccCHoHaNBHOM
NesITEeNIbHOCTH Ha
rocy/1apCTBEHHOM u
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX.
OIlK-2.1.2:

HA YPOBHE 3HAHMIA:

- CHENUAJIbHYHO TEPMHHOJIOTHUIO

Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKE,
HCIIOJIB3YEMYHO B HAYy4YHBIX
TCKCTax, OCHOBHBIC IIPUEMBI

nepesoaga CIICOHUAJIBHOTO TCEKCTa
HA YPOBHE YMEHUIA:

COOTHOCUTH TPO(ECCHOHATBHYIO
JICKCUKY Ha MHOCTpPAaHHOM S3BIKC
C COOTBETCTBYIOIIUM
OIIpeACIICHUEM Ha PYCCKOM
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SI3BIKC

HA YPOBHE HABBIKOB:
nepeBoja W paboOTel ¢
poQeCCHOHATILHBIMU
TEKCTaMU Ha HWHOCTPAHHBIX
A3BIKAX

OuenuBanne 00y4aKIIErocss HA IK3aMeHe MO IMCUMILINHE

OreHka Kputepuu onenku Pe3ynbrarel o0y4yeHus
3Haer 6onee 90% temarnue- | YK OC-4.3:
CKOT'0 BOKaOysipa; HA YPOBHE 3HAHMIA:
BJIAJICET U3YUYCHHBIM I'pamMMa- | o CTUJIMCTUYECKUX
TUYECKUM U JICKCHYECKHM | 0cOOCHHOCTSX IMPEICTABICHHUS
MaTepuanoM B MaKCHMalb- | pe3ysibTaTOB Hay4HOI
HOM 00beMe, IMO3BOJISIOLIEM | neqTe bHOCTH B YCTHOH U
YCIEIIHO OCYIMECTBIATE 1PO- | nycpyennoii  (opme Ha
deccuoHanbHOE  B3aUMOJEH- FOCY{APCTBEHHOM -
OTJINYHO CT].SI/Ie Ha MHOCTPAHHOM f3bI- | . . TPAHHOM S3HIKAX
KC, HAa YPOBHE YMEHMId:
YMEET YWUTATh U NEPEBOIUTH
Ay TCHTHSHYO IHTEpATYY CIEA0BAaHUE OCHOBHBIM
npohecCHOHATLHOW  HaIpaB- HOpMaM, TIPHHATBIM B
JIGHHOCTH, JONycKaeT He 6o- | HAYTHOM obImeHnH Ha
Jiee OJIHOM CMBICI0BOM ommG- | TOCYAaPCTBEHHOM 1
KM TIpH MHTEpIpeTanud co- | WHOCTPAHHOM A3BIKaX;
JIepIKAHHS TEKCTa; HAa YPOBHE HABBIKOB:
3Haer Oosiee 70% TemaTtuue- | BJAACHUA pasInIHBIMU
CKOr'0O BOKa6y.H$Ipa; METOJaMHM, TCXHOJOTHSIMHU H
BIajeeT M3yYeHHBIM rpaMma- | THIAMH KOMMYHHMKALU{ IIpuU
THYECKUM U JIeKcHueckuMm | OCYIICCTBICHUN
MaTepuajioM B oObeMe, MO3- npogeccHOHaNbHON
BOJSIFOLIEM  YCHEIIHO OCy- | ACATCIBHOCTH Ha
HIECTBIIATh MpodeccroHanb- | FTOCYAapCTBEHHOM H
XOpOLIIO HOE B3aMMO/ICHICTBUE HA WHO- I(’I)I;_‘I)IiT[z)angf)M SI3bIKAX.
CTPaHHOM SI3bIKE; —z. .2l
yMeeT 4uTaTh M IepeBOAuTH | HA YPOBHE 3HAHMIA:
AyYTCHTUYHY1IO JATEpATypy | - CHCHHAIbHYI0 TCPMHUHOJIOTHIO
npo(hecCHOHANBLHOM Hampas- | Ha MHOCTPaHHOM A3BIKE,
JICHHOCTH, JIONyCKaeT He 00- | UCIOJIb3yEMYIO B Hay4HBIX
Jiee JIByX CMBICIIOBBIX OIIIM- TCKCTAx, OCHOBHBIC MIPpUCMBI
GOK [P HHTEPIPETAlUU co- | NIEPEBOJA CIELHMATILHOTO TeKCTa
JICpKaHUSI TEKCTA; Ha YPOBHE YMEHHMIi:
yIIOBIIETBOPUTEIHLHO 3HaeT Gomee 50% TemarHde- | COOTHOCHTE MPO(ECCHOHANBHYIO

CKOTO BOKaOyJIspa;

BJIaJIeCT M3YYCHHBIM IrpaMMa-
THYECKUM M JIEKCHYECKUM
MaTepHajJioM B MHHUMAJIbHOM
o0beEME, HEOOXOIMMOM IS
aJICKBaTHOTO OOILEHUS B CH-
Tyanusix TpodeCcCUOHATHLHOU
KOMMYHHKAIIHH;

JICKCUKY Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE

C COOTBETCTBYIOIIUM
OlpeNieNicHHeM  Ha  PYCCKOM
SI3bIKE

HA YPOBHE HABBIKOB:
nepeBoja M paboTel ¢
npodeccuoHaTbHBIMH

TEKCTaMM Ha HWHOCTPAHHBIX
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YMEET YUTATh U TMNEPCBOJAUTH | A3BIKAX
AyTeHTUYHYIO  JIUTEpaTypy
npodeccHuoHaIbHON Hampas-
JICHHOCTH, JIOIyCcKaeT He 0o-
JIee TPEX CMBICJIOBBIX OLITUOOK
IpU HMHTEPHpPETAlud COoJep-
JKQHUS TEKCTA,

HEYIOBJICTBOPUTEIILHO 3HaeT MeHee 50% Temaruue-
CKOTO BOKaOyJIspa;

HE  BJaJeeT  U3yYCHHBIM
rpaMMaTHYECKUM W JICKCHYe-
CKUM MaTepuajioM B 00beMe,
HEOOXOAMMOM JUISL aJeKBaT-
HOrO OOIIECHUS B CHTYyalHUsiX
po(hecCHOHATLHOW ~ KOMMY-
HUKAIIH;

yMEeT YUTaTh W TICPEBOJHTH
AyTEHTHYHYIO  JIUTEpaTrypy
npodeccHOHaIbHON Harmpas-
JICHHOCTH, JIOIyCKaeT Ooiiee
TPEX CMBICIOBBIX OIIHOOK
OpU  UHTEPIPETALUU  COIeP-
JKaHWS TEKCTa;

5. MeToanyeckne yKazaHus I 00y4a0UIUXCS 10 OCBOCHHIO JUCHUIIIMHBI (MOIYJIA)

Lenr MeTOAMYECKHX pPEKOMEHIAIUi - O00echeuuTh CTYIASHTY ONTHMAaJbHYIO
OpraHU3alMIO TIpoIecca W3YYCHHS TUCIUIUIMHBI, a TaKXKE BBITOJHEHUS PA3IMYHBIX (OpM
CaMOCTOSITENILHOU PabOTHI.

Crynentam HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTBCS: C colaepkaHueM pabodeil mporpaMmbl
JUCLMIUIMHBI, C LEJSIMM M 3aJa4aMd JUCLUUIUIMHBI, €€ CBA3SIMU C JPYTMMH aJalTallMOHHAas
TUCIUTIIMHAMU  00pa30BaTEIbHOM MPOrpamMMbl, METOJUYECKHUMH pa3padOTKaMu 10 JTaHHOU
TUCHUIUTMHE, HWMEIOIUMCS Ha 00pa3oBaTeIbHOM TMOpTajle M CalWTe MLEHTpa, C TpapuKkoM
KOHCYJIbTAIIUH TIpenoiaBaTeneii kKageapsl.

Pexomenoayuu no nodzomoexke K npakmuieckum (CeMUHapCKum) 3aHAMUAM.

CrynenTam cienyer:

- IPUHOCUTH C CO0OM PEKOMEHJIOBAaHHYIO MPEINOoJaBaTeeM JIUTEPaTypy K KOHKPETHOMY
3aHATHIO;

- 10 OYEpPEOHOIro IMPAKTUYECKOTO 3aHATHUSA N0 PEKOMEHIAOBAHHBIM HCTOYHHUKAM
MpopadoTaTh JEKCUYECKUA U TPAMMATHYECKUN MaTepuall, COOTBETCTBYIOIIEH TEMbI 3aHATUS U
oTpaboTaTh 3a/1aHUA, ONPeACIEHHBIC AJIs MOATOTOBKU K MPAKTUYECKOMY 3aHSTHIO;

- MpU TOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHITHSAM CJIEIyeT 00s3aTEIIbHO HCIIONIh30BaTh HE
TOJIKO yUeOHYI0 TUTepaTypy U CIOBapH, HO M ayTCHTUYHBIA TEKCTOBBIA MaTepua,

- TEOPETUYECKHUI MaTeprall CIEAYET COOTHOCUTh C KOMMYHUKATUBHBIMU TPUMapaMH, TaK
Kak sI3bIK 1 KOMMYHHUKALIMS SBIIOTCS HENPEPHIBHO PAa3BUBAIOIIMMUCS CUCTEMAMMU;

- B HayaJe 3aHATHN 3a7aTh MPENOJABATENI0 BOMPOCHI MO MaTepualy, BbI3BABLIEMY
3aTPyJHEHUST B €ro IIOHMMAaHMM M OCBOCHUMM IpPU pELICHWM 3a7ad, 3aJdaHHbIX IS
CaMOCTOATEJIBHOTO PEIICHUS,

- B XOJE MNPAKTUYECKOTO 3aHATUSA JaBAaTh KOHKPETHBIE, YETKUE OTBETHI IO CYIIECTBY
BOIIPOCOB;

- Ha 3aHATHUU y4aCTBOBATh B OOCYXJICHUU U aHAIIM3€ OTBETOB JPYTUX O0yUYaAIOLTUXCA.
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Memoouueckue  pexomenoayuu no 6bINOJIHEHUIO Pa3IuUHbIX dopm
CamMocmoamenbHvlX 0OMAUHUX 3A0AHU.

CamocTosaTenbHast paboTa CTYJIEHTOB BKIIIOUAET B c€Osl BHIMOJHEHHE PA3IIUYHOTO Poja
3aJ]aHul, KOTOpble OPHEHTHPOBAaHbI Ha OoJjiee TIyOOKOE YCBOCHHE MaTepuala H3ydyaeMoi
muctumiuHbl. [lo kaxmol Teme y4yeOHOM AMCHMIUIMHBI CTYJIEHTaM NpeJiaracTcsl MepedyeHb
3aJJaHU JJIS1 CAMOCTOSITETIbHOM paboThI.

K BbIMoNHEHUIO 3aaHMI AT CAMOCTOSITENIBHON paOOThl MPEABSABISAIOTCS CIEAYIOLINE
TpeOOBaHUS: 3aJaHUS JIOJDKHBI HCIIONHATHCS  CAMOCTOATENBHO M NPEACTABIATHCA B
YCTaHOBJICHHBIH CpPOK, a TaKKe COOTBETCTBOBATH YCTAHOBJICHHBIM TpeOOBaHUSAM IO
odopmIteHHIO.

CryneHram crienyer:

- PYKOBOJICTBOBATHCS TPAUKOM CaMOCTOSATEIBHON paboThI, onpeneneHubM PI1JT;

- BBIOJNHATH BCE IUJJAHOBBIE 3a/laHUs, BBIJABa€Mble MpENoAaBaTeseM Ul
CaMOCTOSITENILHOTO BBITIONIHEHUS,, M pa3OMpaTh HA CEMUHApaX M KOHCYJbTAlUAX HESICHbIC
BOIPOCHI;

- HCIIONB30BAaTh MpPH IMOJITOTOBKE METOJMYECKHE pa3pabOTKH LEHTpa MO Pa3TUYHBIM
BHJIaM PaOOTHI;

- TIpU TOATOTOBKE K IPOMEXKYTOYHOMY KOHTPOJIIO MpOopadaThIBaTh COOTBETCTBYIOIIUE
pasfenbl AUCUUIUIMHBL, (UKCUPYsSI HESICHbIE MOMEHTHI il HUX OOCYXIEHHS Ha IUIAHOBOM
KOHCYJIbTaIUH.

Memoouueckue pekomenoayuu no padome c a1umepamypoil.

Jlrobast ¢opMa CcaMOCTOSTENILHOM pa0OTHl CTYJACHTa  HAaYyUMHACTCS C HM3YUYCHUS
COOTBETCTBYIOILIEH JIUTEPATYPHI Kak B OMOIHMOTEKe, TaK U AOMa.

K kaxmoil Teme yuyeOHOM AMCUMIUIMHBI TOAOOpaHa OCHOBHAas W JIOTIOJIHUTEIbHAS
JuTepaTypa.

OcHoBHas TUTEpaTypa - 3T0 y4eOHUKU U yIeOHbBIE TOCOOHS.

JlononHuTeNbHASL TUTEPATYPA - 3TO JUHTBUCTUYECKUE U SHIMKIONEANYECKHUE CIIOBApH,
CIPaBOYHMKH, UHTEPHET PECYPCHI.

Pexomenpanuu cTyeHTy:

- 11e1ec000pa3HO UCTIONH30BATh AYTEHTUYHBIN TEKCTOBBIM MaTepualr;

- mpu BbeIOOpe croBapeld HEOOXOAMMO TMpPEIBAPUTEHHO KOHCYJIBTHPOBATHCS C
IIpenoaaBaTeieM;

- 11e7IeCO00pa3HO UCTIONb30BaTh TOBOPSIINE CIOBAPH;

- HEOOXOIMMO MNpEABAPUTEIbHO MHOHATH PAa3IMUUE MEXIY AaBTOPCKUMM CJIOBApSAMU U
cnoBapsimu Trra Multitran.

6. Y4eOHasi iuTepaTtypa u pecypchbl HHPOPMANUOHHO-TEJIEKOMMYHUKAINMOHHOM CeTH
"HHTepHeT", BK/II0OYas NepeYyeHb Y41eOHO-MeTOAHYeCKOro odecneyeHust AJs
CaAMOCTOSITE/IbHOM PadoThl 00YYAIOIIUXCS MO AUCHUIIINHE

6.1. OcHoBHas1 JIUTEpaTypa.

1. AByeBa, H. H. AHrniickuil si3pIk B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocodue g By3os / H. H.
Abyesa, 3. M. HypmaromenoBa. — 2-e u3 ., uctp. u gon. — M. : U3natensctBo FOpaiir, 2017.
— 115 c. — (Cepus : Cnenmanuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexum noctyma:
https://biblio-online.ru/ — DnexTpoHHO-0MOMMOTEYHas cucTema «tOpaitT».

2. 'paMMaTHKa aHIJIMHACKOTO s3bIKa (HAa MaTepHase TaMOKEHHOM JEKCUKH). [ DIEKTPOHHBIH
pecypc] : yueb. mocodue — DnektpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 c. — Pexxum goctyna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnexTpoHHO-OMbIMOTEUHas cuctema M3natenscTa JlaHs.
Kynmosa, A. K. AHrIuiickuil sS3bIK 1711 MEHEIXKEPOB U JIOTUCTOB : Y4EOHUK U MPAKTUKYM JUIS
akajemuueckoro Oakanaspuara / A. K. Kymnmosa, JI. A. Kosznoga, 1O. I1. Boasinen ; moj o6mr.
pen. A. K. Kynmosoit. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — 348 ¢. — (Cepus : bakanasp.
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Axanemuyeckuit kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-0MOMoTeyHas cuctema «tOpaiT.

6.2. lonosiHUTeIbLHAS JTUTEpPaTypa.

1. Makaposa, E. A. AHIIHICKHIA S3bIK AJ1S1 OPUCTOB M COTPYAHUKOB MTPABOOXPAHUTEIBHBIX
OpraHoB : yueObHoe rocobue i nmpukiagHoro odakanaspuara / E. A. MakapoBa. — M. :
MznarensctBO HOpaiit, 2016. — 127 ¢. — (Cepus : YuuBepcuretsl Poccun). — ISBN 978-5-
9916-8129-2. — Pexxum noctyma: https://biblio-online.ru/ — DiekTpoHHO-OMOMHOTEYHAST CUCTEMA
«FOpaiiT».

2. Yukunesa, JI. C. AHrnuiickuii s3bIK B yrpaBinenun nepconanom. English for human resource
managers : y4eOHHK ¥ TIPaKTUKyM TSl akajgemudeckoro OakanaBpuata / JI. C. Uukunesa, E. B.
Jlusckasi. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 150 c. — (Cepus : bakanasp.
Axanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-03308-3. — Pexxum gocrtyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

3. Bopobbera, C. A. Aurnuiickuit 361k 1151 3G dexTuBHOTO MeHemxmenTa. Guidelines for better
management skills : yuebnoe mocodue mns akagemuueckoro 6akanaspuara / C. A. BopoObesa.
— 2-e u3n., ucnp. u gom. — M. : U3marensctBo FOpaiit, 2017. — 260 ¢. — (Cepus : bakanasp.
Axanemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-534-04198-9.

6.3. YuebHo-MeToIuuecKoe 00ecreueHrue CaMOCTOATEIbHOM paboThI.

Tema 1 CustomstariffsinRussia

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sS3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaiT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaje TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum nocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-6nbIMOTEUHAs cuctema M3naTenscTBa Jlans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiery ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OaMoTeYHast cucrema «fOpaiT.

Tema 2 Despatch of goods: packing and marking

1. AGyesa, H. H. Anrimiickuii sS3pIK B TAMOYKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gorn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIUMHCKOTO si3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-6nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK TSI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiser ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctymna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 3 Export-importdocumentation
1. AGyesa, H. H. Anrimiickuii sSi3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
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AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaiT.

2. I'pammaTnka aHTIUMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum nocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK TSI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiery ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— OnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 4 Transportdocumentation

1. AGyesa, H. H. Anrimiickuii sS3pIK B TAMOYKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AblyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0nbOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa Jlans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YYeOHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiser ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OaMoTeYHast cucreMa «fOpaiT.

Tema 5 Obligations and responsibilities of a customs broker (agent)

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sS3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue aus By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs cHcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaje TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnektpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0MOIMOTEUHAs cuctema M3naTenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YU€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsier ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «fOpaiT.

Tema 6 Acceptance of a customs declaration

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sSi3pIK B TAMOXKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gon. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaiT.

2. I'pammaTnka aHTIUMHCKOTO sI3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YU€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiery ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
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— OnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 7 Declarantsrightsandobligations

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sS3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue aus By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6MbIMOTEYHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnektpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0MOIMOTEUHAs cuctema M3naTenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# SA3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiser ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctymna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 8 Customsescort

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sS3pIK B TAMOYKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gon. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIUHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuase TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK TSI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiaer ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynuosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— OnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 9 Free economic zones (FEZ)

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sSi3pIK B TAMOXKEHHOM JIeJi€ : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gorn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIUMHCKOTO si3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-6nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK TSI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynrosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiery ; moa oomr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 10 Domesticcustomstransit

1. AGyesa, H. H. Anrimiickuii sSi3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs cHcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIUMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. naH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O0MOIMOTEUHAs cuctema M3naTenscTBa JIans.



26

Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK TSI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YY€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsier ; moa oomr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctymna: https://biblio-online.ru/
— OnekTpoHHO-0uOIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 11 Customs control of the cargo

1. AGyesa, H. H. AHrimiickuii sSi3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue ais By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gomn. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs ccTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-6nOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa JIans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU#N SA3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YUeOHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsiser ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctyna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «tOpaiT.

Tema 12 Legislation and customs

1. AGyesa, H. H. Anrimiickuii sS3pIK B TAMOKEHHOM JIeJie : MPaKT. mocooue aist By3oB / H. H.
AbyeBa, O. M. Hypmaromenosa. — 2-¢ u3a., ucnp. u gon. — M. : U3aarensctBo FOpaiit, 2017.
— 115 ¢. — (Cepusa : Cneumamuct). — ISBN 978-5-534-00585-1. — Pexxum pocrtyna:
https://biblio-online.ru/ — DnekrponHO-6ubIMOTEUHAs crcTeMa «HOpaidT.

2. I'pammaTnka aHTIMHCKOTO s3bIKa (HAa Marepuaie TaMOKCHHOW JIEKCHUKH). [DJIEeKTpOHHBIN
pecypc] : yueb. mocobue — DnextpoH. qaH. — M. : PTA, 2016. — 300 ¢. — Pexum mocryna:
http://e.lanbook.com/book/95044 — DnekTponHo-O6nbOIMOTEUHAs cuctema M3natenscTBa Jlans.
Kynmosa, A. K. AHMUACKU# S3BIK JUISI MEHEKEPOB M JIOTHCTOB : YU€OHHMK M MPAKTUKYM JJIs
akamemuueckoro OakamaBpuara / A. K. Kynmosa, JI. A. Kosnosa, 1O. I1. Bonsier ; moa o6mr.
pen. A. K. Kynnosoit. — M. : UznatensctBo FOpaiit, 2017. — 348 c. — (Cepus : bakanasp.
Axkanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-02744-0. — Pexxum noctymna: https://biblio-online.ru/
— DnekTpoHHO-01OIMoTeYHast cucreMa «fOpaiT.

6.4. HopmaTuBHbIE IPaBOBbIE JOKYMEHTHI.
He ucnons3yrores.

6.5. UnTepHeT-pecypcehl.

MynbsTutpan. MHOTOSI3BIYHAS ciioBapHas 0aza — http://www.multitran.ru/

ABBY LINGVO Pyccko-anrnmiickuii CJIOBaph — http://www.lingvo-
online.ru/ru/Translate/ru-en/

OOpazoBaTenbHbIE peCcypchl WHTEpHETa. AHMIMACKHM $3bIK (TpaMMaTHKa, JIEKCHKA,
¢donernka, yuebnukn) — http://www.alleng.ru/english/engl.htm

Free English Tests and Exercises Online for ESL, TOEFL, TOEIC, GRE, SAT, GMAT
CalT TECTOB IO TPaMMAaTHKE, JIEKCUKE, YTCHUIO U TUChMY — http://englishteststore.net/

Caiir BBC Learning English (pasroBopplii W OHW3HEC aHTJIMHCKWN, TpaMMAaTHKa,
JIEKCUKA\BOKAOyJIIp, MPOW3HOIICHUS, pa3roBOPHl O CIOPTE, BHKTOPUHBI, BHUACO) —
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/

Linguists. Pecypcsl 1i1st mepeBoauMKOB U TMHTBUCTOB — http://linguists.narod.ru/

British Council — wusyuenue anrmmiickoro c¢ "bputanckum CoBeTom": TpaKTHYECKHE
MaTepuaabl M0 ayJWpPOBAHUIO, BHUACOMATEPUANBI, TpaMMaTHKa W JIEKCHUKA, BECEIbIC WIPHI,
aQHTIIMACKUK 11 Ou3Heca W paboThl, MexAyHapoaneli  3k3ameH  IELTS  —
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http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

Caiitr VOA Learning English — m3yuenue amepukaHckoro anrimiickoro ¢ "['omocom
Awmepuku": o0ydaromme CTaThbW C ayJUO3AIKChI0 TEKCTOB, TOJKACTBI, S3BIKOBBIC 3aaHUS;
cTaThu 000 Bcex cdepax )KU3HH, MUPOBBIC HOBOCTHU U Ap. — http://learningenglish.voanews.com/

Wudopmannonnsiii mopran o I'epmanuu — http://www.de-portal.com

Buptyanbenas skckypcus 1o ropojam ['epMaHuu ¢ 0030poM JTOCTONPUMEUATETLHOCTEH —
http://www.deutschland-panorama.de/staedte/index.php

I'pammatrka HeMenkoro si3bika — http://www.grammade.ru

NubopManinoHHO-TyONUIIMCTUYCCKUE MaTepHalibl, HOBOCTH, 3aMETKH O TEKYIIUX
coObITusIX — http://www.kommon.de

Aynno-,  BUAEOMATCpUANBI,  TECTHI, KHATH  Ha  HEMEINKOM  s3bIKE  —
http://deutschdoma.ru/sajt-uchitelej-nemeckogo-yazyka.html

Pyccko-HeMerkue 1 HEMEIKO-PYCCKUE CIIOBAPH OHJIANH, TPaMMaTHYECKUE CIIPABOYHUKH,
ayJMOKHUTH, IBYS3bIYHBIA JIUCKYCCHOHHBIA (OpyM Ui H3Y4alIIuX M HWHTEPECYIOMIUXCS
HEMELIKMM U pycCKUM sizbikamu — http://filolingvia.com/publ/186-1-0-1823

Cucrema oOpazoBanus B ['epmanun — http://www.schulweb.de, http://www.studieren.de,
http://www.daad.de, http://www.wissen.de

Wrpel oHNAliH, MOJIE3HBIE BHJICO, TECTHI, KHUTM HAa HEMEUKOM S3bIKE, Pa3rOBOPHUKH,
Hemerkoe TV, dopym — http://www.studygerman.ru

[Tonutnueckue caittel. Ilomutnueckwe kommeHTapuu — http://www.bundestag.de,
http://www.bundesrat.de, http://www.bundesregierung.de

Manie du frangais (rpaMmMaTHYECKUN CIIPABOYHUK 1O (PPAHITy3CKOMY SI3BIKY, BUJIEO YPOKH,
yHpaXHEeHUs, TeMbl, TonukH) — http://french-films.my1.ru

Apprendre le francais (callT sl caMOCTOSTENBHOTO H3Y4YeHHUs (PaHILy3CKOTO s3bIKA:
rpaMMaTHYeCKHE M JICKCUYECKUE YIPAKHEHUS, TeCThl, MHTEPBBIO, BUICO HA PA3HBIC TEMbI) —
http://apprendre.tvSmonde.com

Le frangais, c’est super! (mepcoHaNbHBIN caliT TperoaaBarens (PAHIY3CKOTO S3bIKa
Pouesoit Apdenun) — http://francaisfacile.ucoz.ru/

@paniy3ckuil 361K (IEPCOHATBHBIN CalT 1Mo (paHIly3cKoMy s3bIKYy 'ooBanoBol MpHHbI
CepreeBnbl) — http://irgol.ru

Lexique FLE (caliT /st CcaMOCTOSITENLHOTO M3ydeHHUs (PpaHI[y3CKOTO  sI3BIKA:
rpaMMaTHYE€CKUE UTPHI, IGKCHKA MO0 pa3HbIM TeMaMm) — http://lexiquefle.free.fr/

Civilisation francaise (uM3y4deHHe (QpPAHIY3CKOTO S3bIKa 4Yepe3 TPATUIUH, DPEITUTHIO,
MoJIMTHYECKHUi cTpoit @panmun) — http://www.cortland.edu/flteach/civ

6.6. HbIE ICTOYHUKU.
He ucnonb3yrorcs.

5. 7. Un¢opMauMoOHHbIE TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOE o0ecrieyeHne u
HHGOpPMALMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

7.1. Joctyn x uH(pOpMAMOHHBIM U OubnuorpaduyeckuMm pecypcam B ceTu MHTepHeT

IUTSL KQKI0TO 00yJaromierocs HHBAJINA WM 00YYaroIEeTrocsi ¢ OrpaHNYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU
3J0pOBbsl 00ECIEUECH MPEJOCTABICHUEM €MY HE MEHEE UeM OJHOr0 y4yeOHOro, MEeTOAMYECKOro
MEYATHOTO W/WJIM DIIEKTPOHHOTO HW3JaHHUS M0 AWCHUIUIMHE (BKJIIOYash SJICKTPOHHBIC O0a3bl
NEPUOJIMYECKUX H3JaHMi), B (opMax, aJaNTHUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSM HX 370pPOBbS M
BOCTIPHUSTHS HHPOPMAIUH:

Jnis o0yvaromuxcs ¢ HapyIICHUSIMU 3PEHUSL:

- B TIeYaTHOH (popMe yBeTHMUEHHBIM mpUdTOM;

- B (hopMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,;

- B popme aynuodaiina;
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- B nieyaTHO# popme mpudrom bpaiins.

st o0y4aromuxcs ¢ HapyIIeHUsIMHU CITyXa:

- B TIeYaTHOH opme;

- B (hopMe FIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- B popme aynuodaiina.

Jliis o0yyaromuxcs ¢ HapylUIeHUsIMU OIOPHO-/IBUraTeIbHOTO anmapara:

- B IIE4aTHOH (opme;

- B (hOpMe 3NIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA;

- B (hopMe ayuodaiina.

7.2. CopepkaHue JTUCHMIUIMHBI pa3MEIlEeHO Ha caiire UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKaIIMOHHOU cetn VIHTepHeT.

7.3. Jlns KOHTaKkTHOM M CaMOCTOATENBHOM padOThl HCHOJB3YIOTCA CIIEAYIOLIHE
MYJIbTHMEIMIHBIE KOMITJICKCHI, SJIEKTPOHHBIE YYEOHHKH U y4eOHBIE TOCOOHs, aJanTHPOBaHHBIE
K OTPaHUYEHUSM 310pPOBbS 00YUaArOIIUXCA:

WNudopmanmonnsie cpecTBa 00y4eHUs: dJIEKTPOHHBIE YUeOHUKH, YueOHbIe (MIBMBI 110
T€MaTUKe JUCLUIUIMHBIL, NpPE3eHTAlMM, WHTEPAKTHBHblE Yy4eOHbIC M HarJsAHbIE IOCOOMS,
TEXHUYECKHE cpeacTaa TIPEIbSABICHHS UHPOpPMALIUU (MHOTO(YHKIIMOHATHHBIH
MYJbTUMEIUHHBIA KOMIUIEKC) U KOHTPOJIS 3HAHUH (TECTOBBIE CHCTEMBI).

OBbC «Aiibykcy, cnpaBouHas cucreMa MHTEI'PYM.

MHoro¢pyHKIMOHATBHBIN MyJIBTUMEIUHHBIN KOMIUIEKC B JIEKIIMOHHOM ay IUTOPHH.

CrienmanbHble  y4eOHBIE MOCOOMS M YYEOHMKH Uil OOYYaroIuXCs C HapyIICHUSIMH
3pEHHUS.

CriermanbHple  y4eOHBIE MOCOOMS M YYEOHHMKH Ui OOYYaroIuXCs C HapyIICHUSIMH
ciyxa.

CriermanbHble  yueOHBIE MOCOOMS M YYEOHHMKH Uil OOYYaroIIuXCs C HapyIICHUSMH
OIIOPHO-ABUraTEIbHOIO arnmapara.

7.4. OOyuaromuecss 00ecneunBarOTCsl CJIEAYIOIHUM KOMIUIEKTOM MPOTrPaMMHOIO
obecrieyeHus, aJalNTUPOBAHHOIO JJs OOYYaIOUIMXCS € OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSAMHU
3JI0POBBSI U O0YUAIONTUXCST MHBAIHJIOB:

Jlnist 00yqaromuxcs ¢ HapyIIeHUsIMU 3pEHUS:

MAGIC (mmporpaMma JJisi SKpaHHOTO YTCHUS U YBEIIMUCHHSI )

JAWSforWindows (mporpamMma Jijist YT€HHS C SKpaHa KOMIIBIOTEPA)

st o0y4aromuxcst ¢ HapyIICHUSIMH CITyXa

Jnis o0yyaromuxcs ¢ HapylIeHUsIMU OIIOPHO-/IBUTATEIbHOTO arnapara

6. 8. MaTepuajibHO-TeXHUYeCKas 0a3a

ObecnieynBaeTcsi BO3MOXKHOCTb OECHPEINATCTBEHHOTO JOCTyHa OO0y4arouuxcs
WHBAJIWJIOB B ayJIUTOPUH, TyaJIeTHbIE W Jpyrue IOMEUICHMs, a Takke HX NpeObIBaHUS B
YKa3aHHBIX TOMELICHUSIX (HaJu4ue MaHIyCOB, MOPYYHEH, PAaCIIMPEHHBIX JBEPHBIX MPOEMOB,
TUQTOB, MPH OTCYTCTBUU IU(PTOB ayJUTOPUs pacHojaraeTcs Ha IEpPBOM OJTaxe, HalUdne
CHEIHabHBIX Kpecel U IPYTUX MPUCTIOCOOICHHUIA).

Y4eOHble ayUTOPUH /ISl BCEX BUAOB KOHTAKTHOW U CAMOCTOSTENIHOW pabOoThI, HayyHast
O0uOIMOTEKa U MHbIE MOMENICHUsS JUIsi 0OY4YeHHsI OCHAILIEHBI CIEIUAIBHBIM 00OpYyIOBaHUEM U
Y4EeOHBIMH MECTaMH C TEXHMYECKUMH CpPEICTBaMU OOy4YeHHsS Ui OOydaromuxcs ¢
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbsSI U O0Oy4alOIIMXCSI UHBAIUAOB C Pa3HBIMU BUAAMHU
OTpaHUYEHUH 310POBbSL:

- C HapYUICHUSIMH 3PEHUS:

[Ipuntep bpaiins braille embosser everest-dv4

DIIeKTPOHHBIN pyuHOU BuAcoyBeneuntTenr CAHO]]
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Hucrueii bpaiins Focus 40 Blue

YerpoiicTBo 1 ckaHUpoBaHUS U yTeHus ¢ kamepoid SARACE

- C HApPYUICHHUSIMH CITyXa:

cpenctBa 6ecnipoBoAHOM nepeaaun 3Byka (FM-crucremsr);

AKyCTHYECKHI YCHIIUTENb U KOJIOHKH;

tudrodaemmIeepsl, paguoKIacChl.

- C HAPYUICHUSIMH OTIOPHO-IBUTATEIHLHOTO aIlapara:

NEepEeIBUKHBIC, PETyJIUPYEMble IPrOHOMUYECKHE MapThl C UCTOYHUKOM MHUTAHUSA IS
WHAWBUIYAIBHBIX TEXHUYECKUX CPEJICTB;

KOMIBIOTEPHAsI TEXHUKA CO CHEIHATbHBIM MPOTPAMMHBIM 00€CIICUEHUEM;

aNTbTepHATHBHBIC YCTPOKCTBA BBOAA MH(DOPMAIINH;

IPYTUX TEXHUYECKUX CPEACTB MpHUeMa-lepeaadu yuyeOHoi uHpopManuu B AOCTYIHBIX
dbopMax sl CTYICHTOB C HAPYIICHUSIMU OMTOPHO-/IBUTATEIILHOTO arapara.
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